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CIHEHU®IKA CXOJ0O3HABYOI'O CIIEHKYPCY
«OCHOBHU ETUMOJIOT'TYHHOI'O AHAJII3Y» IJIAA MAT'ICTPIB (CIIEHIAJIBHICTD
«KATAHCBHKA MOBA TA JIITEPATYPA I IEPEKJIAI») KHIBCBKOT'O
HAINTIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY IMEHI TAPACA IEBYEHKA

Jlo eTUMOJIOTIYHOTO aHaii3y CydacHI HayKOBIII-MOBO3HABI[l 3BEPTAIOTHCS €Al YacTille,
IO MOSICHIOETHCS TAKUMH TEHACHIIISIMA PO3BUTKY HAyKH B IUIOMY, SIK HAMAaraHHsS JICTaTHCS JDKe-
pell PO3BUTKY CYIIOTO, MOSICHATH NPUYMHU HOMiHALii (0-MOBIICHHSI) peuel, SBUII Ta CTaHiB J0-
BK1JUIS;, 3pEIITOr0, MPUYMHA TaKOX Y B3a€MHIN iHTepdepeH i CXiTHOT Ta 3aXiTHOT KyJbTyp. AJKe
Ha Cxogi, K BiJOMO, OCHOBHA yBara IpH OCMHUCJICHOMY CIPHHHATTI MOBKULISA (OyAb-sKHid BUJ
TBOPYOCTI, HAYKOBE JOCTIPKCHHS, OyTTsI K Take) MPUILIAIAcI CaMe OCATHEHHIO CyTHOCTI CYIIO-
ro, HOro iCTUHHOI MPUPOIHU, Yepe3 MpaBUIbHE (00’ €KTHUBHE) PO3YMIHHS KO MPUXOAMIIO YCBIAOM-
JICHHsSI 1HIWBIA SK HEBiM €éMHOT yacTUHU Tipupoau. [lo3ask ke moaioHe OCMUCIEHHS HEMUHYYE
BiIOYBaJIOCH 32 TIOTIOMOTOI0 MOBH (JTUIIE sIK 3ac00y, a He camorimi’ ), 3’sICyBaHHsl IPUYUH HA3U-
BaHHs 00’ €KTUBHUX SIBUII JTOBKULISA CJiJl BBAXKATH MEPIITUM 1 OCHOBHUM €TaIllOM B OCATHEHHI CyT-
HOCTI CBITY. I3 11bOT0O BUIUINBAE, 110 CHEIKYPC «OCHOBU €TUMOJIOTIYHOTO aHai3y» Ul CTYICHTIB-
CXOJI03HABIIIB, 1m0 YyuTaeThcst Y KHY ynpomoBxk KiTbKOX OCTaHHIX POKIB, €, TIO CyTi, 0a30BUM TSI
PO3YMIHHSI HE JIMIIEe MUCEeMHOCTI, a i 3arajloM CBITOIVIAAY CXIAHHUX HApoJiB, OCOOIMBOCTEN 1MOOY-
JIOBH iX MOBHOI TaK KOHIENTyaJIbHOI KapTHH cBiTy. [loka3oBuM € Takuii ¢akt: cTyaeHtu I poxy
MaricTpaTypH MO MPOCIYyXOBYBaHHI 3raJlaHOr0 CIELKYpCy 3 KajleM 3ayBaxyloTh, 10 HOro ciia
yutatu Ha |-l kypcax OakanaBpary (3BiCHO, B aJallTOBAHOMY BUIJISiAL), — a0M O3HAHOMUTH CTYyle-
HTIB-TIOYATKIBIIIB 13 «aypoI0o» CXiJIHOTO CBITOTIISIAY 1 MPOOYIUTH iHTEpeC 0 MOBH Ta KyJIbTYpH,
10 BUBYAETHCS; 3PEIITOI0, HEOOXITHO a/IEKBATHUM YMHOM IMO3HAMOMUTH iX 13 CHCTEMOIO 1€pOTJIi-
(bi14HOT THCEeMHOCTI, a0M 3 CaMOTro MOYaTKy BUBYEHHS CX1JHOT MOBH 13 aOCOJIFOTHO BiJAMiHHHM BiJl
HAIIOi 3ByKOBUM, JIEKCUYHUM 1 PaMaTUYHUM JIaJIOM CTYJEHT PO3YMIB I «IOTIKY». ¥ TakoMy pasl
noJiajbllie BUBUECHHS MOBH BiIOYBA€THhCsI HA OCHOBI HE CIIMOTO 3a3yOpIOBaHHS, a YCBIAOMIICHOTO
3aram’sITOBYBaHHSI HOBOT JIEKCUKH, TPaMaTHYHHUX TPABUJI TOMIO.

OTxe, MeTa HaBYAIbHOI TUCHUIUTIHA « OCHOBH €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y» — 1€ HaJJaHHS CTY-
JIEHTaM-CXO/I03HABIISIM CIIEI[iaIbHUX 1 IMOTIHOJIEHUX 3HAHb 13 €TUMOJIOTI] KMTaliChbKOI MOBH, a Ta-
KOK BHXOBAaHHS y HMX HaBUYOK €THUMOJIOTIYHOTO (MOBHO-KYJBTYpPOJIOTIYHOTO) aHali3y, 110 Mae
CIpusTH OB €EKTUBHOCTI CXOI03HABYUX JIOCIIKECHD Y OyIb-sKiii cdepi (MOBa, JiTepaTypa,
¢i1ocodis, mpaso Toulo). [1o 3akiHYEeHHI IILOTO MIBPIYHOIO CIELKYPCY CTYAEHT MOBUHEH — 3a JI0-
MOMOT'OI0 KUTaMCHKUX OHJIAWH-CIIOBHUKIB, 8 TAK0X KOPUCTYIOUUCH TAKUM aHAIIi30M JIHIIE SK J0-
MOMDKHHM 3aC000M — YMITH CXapaKTepU3yBaTH THIIOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI KUTAHCHKOTO MHUCIICHHS,
3aikcoBani B iepormidiii, a TAKOX MOB’A3yBaTH €TUMOJIOTII0 TOTO YH 1HIIOTO ieporiida 3 ioro
CEMAaHTUKOIO 1 CHMBOJIIYHMM HaBaHTKEHHSM Yy JiTeparypi i He Tibku. OKpiM BUIIEe3a3HAYEHOT
MalOyTHBOI AOCTIIHUIBKOI MiSIIBHOCTI, BUBUEHHS PO3IJIAIyBAaHOTO CIELKYPCY Ma€ CIPUSATH BU-
BUYCHHIO KUTAWCHKOTO MEHTAJITETY 30KpeMa uepe3 eTHMOJIOTIYHUNA aHali3, [0 BiJlirpae HE OCTaH-
HIO POJIb, CKa)KIMO, TTiJT YaC MalOyTHROT CIiBIIpalli 3 KHTAHIIIMH Y TTAPHHI €KOHOMIKH YU TIOJIITUKH.

ETuMonoriuamii aHami3 € Ji€BUM 3acO00M JUIsi BUSIBIICHHSI BHYTpIIIHBOI (hopmu cioBa (BDC),
OJIHE 3 BIIYYHHX BU3HAYCHb SKOi — «KOHIICTITYyaJbHA O3HaKa, 3aKpimuieHa y cioBi» (M. ['omsaHny), a
TaKoX 11 (PDYHKIIIOHYBaHHS Y MOBI Ta JIiTepaTypi. Y MOBCSKICHHOMY MOBJICHHI, a TAKOXX y HAyKOBUX,
MyOMIUCTHYHUX, OIIIHHO-IIIOBUX Ta 1HIUX TekcTax BAOC He MposBISETHCS TAKOIO MIpPOIO, SIK Y
MOBI KpPacHOTO MUChMEHCTBA, HacamIiepea y noesii. CkaxiMo, Majlo KOMY CIaJie Ha TyMKY, IPOMOB-

! Ckaximo, O/IMH i3 OCHOBHHX TIOCTY/IATiB JaBHbOKHTAICHKOr0 «BUCHHS Mpo TaeMHMue» (% 2%, 111 ¢1.) — «komu
JIOCATHYTO CMHMCITy, Cliji 3a0yTH TIpo MOBY» ({3755 ). Bizomo, mo na Cxoji JBOE My/IpeliB CHiIKYBAIUCS MiXk
c000I0 MOBUYKH — OCSITHYBIIM ICTHHY B TPOIECI 1HIUBIyalbHOI NPAKTHKK, BOHH HE BBAXKAJH 32 JIOLIJIbHE «IPAaTUCS
MOPOXKHIMH CIIOBAMI», & HATOMICTh «OOMIHIOBAJIHCS PO3YMIHHSIM ICTHHH Ha BUIIIOMY, CHEPreTUYHOMY piBHi. Tak, mie
Jlao-13u mmcap: «XTO 3HAa€ — HE TOBOPUTb, XTO TOBOPHTh — He 3Hae» (FIEANT, T H K, i3 56-ro posn.
«Jlaomenziny»).
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msoun «HacyBaeTbes rpo3al» acolitoBaTh CIOBO «IPO3a» 13 «TPI3HO», TOJ K y BIpIIi Taka Mpo30pa
(excrutiutHa) BOC Hepinko obirpaerses (psaxu Jlinu Kocrenko «I'po3a morpumyBaina rpizHo, Oynu
MU 3 HEIO TeT-a-TeT»), BUKJIMKAIOUX acOIliallifo 13 TTOXOIKESHHSIM CJIOBA 1 TAKUM YMHOM HiOW moBepTa-
FOUM YATava JI0 JHKEPEN MOTO OyTTsI, BUSBIISIOUH TIIMOOKY aHAJIOTIIO, SIKa € MK «CEMaHTHYHOIO Oy0-
BOIO iIMEHI (OKpeMe CJIOBO) 1 CEMAHTHYHOIO OyJOBOIO PEUEHHs», MIXK CIIOBOM 1 XYJO)KHIM TEKCTOM
(«TEKCT SIK IM’s» Ul «IM’sI SIK TEKCT»), MIXK CJIOBOM 1 KYJIbTYPOIO («CJIOBO SIK apX€THIT KyJIbTYpu») [2].
[TocepenuunreoMm B crioBo Bifizepkaitoe B co0i HE JIMIIE aKT Mi3HAHHS TIHCHOCTI, a i «OCBITIIFOETh-
Csh» MOro BHYTPILIHIM csifiBOM, — TakuM YMHOM B®C Oepe yyacTb y CTBOPEHHI «I10JIs1 pE30HALlii», sIKe
03BYYYy€ y KO’KHI MOBI HalllOHAIbHY KapTHHY CBITY.

omo Bukopuctanus BOC y XynoxkHiil mpo3i, MOXKHA HaBECTH MPUKIA] NoBicTi Spunu Ma-
BkH «Oui OyIUHKY», € OJUH 13 BaXUIMBUX MPEAMETIB €KCTEP €py — caMme BikHA («04i»), Kpi3b sIKi
CHUIKYIOTBCSI TOJIOBHI T€pOi TBOPY.

VY 3B’3Ky 3 TUM, 10 cnenkypc «OCHOBU €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y» YUTA€ThCA B [HCTUTYTI
¢inonorii KHY im. T. IlleByeHka CTyAeHTaM CHEIiadbHOCTI «MOBa Ta JIiTeparypa i HepeKiIam,
OJIHMM 13 OCHOBHHMX 00’€KTIB BUBUEHHS € JIITEpATypHI TBOPU HAPOy, MOBa 1 KyJIbTypa SKOTO BH-
BYAETHCH, X aIeKBaTHHUI mepekiaj Ta inrepnperamnis. [llogo kuraiicekoi niTepaTypH, TO OJHUM i3
TOJIOBHUX CITOCOOIB PO3KPHUTTS 3MICTY, 1/1€1, CIOXKETY, TEMH XYJI0KHHOTO TBOPY (TOTO YH 1HIIIOTO
XKaHpy) € Horo iepormipiyHui TEKCT K CYKYIHICTb JIEKCEM, 11IeorpaMaMu SKOr0 KOIYIOThCS elie-
MEHTHU TpaJuliiHOI KyJabTypu Kurtaro. Hiwkue po3risitHeMo, SKUM K€ YMHOM €TUMOJIOTIYHUHN aHa-
713 nonomarae Bu3HauuT BAOC, 110 CBOEIO YEProro CrpHsie KPaioMy po3yMiHHIO CMHUCITY XYIOXK-
HBOTO TBOPY.

Jlis mpukiaxy Bi3bMIMO TakMi TpaauLidHUI 00pa3 KMTAHCHKOI KyJIbTypH 1 Moe3ii 30Kkpema,
sk keimu caueu (FE méi; icnye takox nepexnan ciuea myme). lle XynoxHiii o6pas Ha MO3HAYECHHS
IUIMHY Yacy Ta MPOMUHAHHS JKiHO4YO1 KpacH il MonoaocTi. [Ipu 31iliCHEHHI €TUMOJIOTTYHOTO aHAi-
3y KOPHUCTYBaTUMEMOCS MEpIINM KHUTAaHChKUM €THMOJIOTIYHUM CJIOBHUKOM «llloBeHB m3em3u»
(«Uit SRS w), yknagennm y 11 cr. Croii Illenem [5]. B iepormidi fF maemo: AR — kmou depeso
(meTepMiHATHB, 10 BU3HAYAE KJIAC MOHATH, 10 AKOTO HAJIEKHTH JekceMma), eaeMenT 5 «llloBeHby
TIOSICHIOE SIK «CHMBOJI PACHOT pociuunocT» (% [ ). Basyrouncs Ha anprepHaTtHBHil Teopii
MOXO/DKEHHS 1€poridiB, po3pobiieHiit kuiBcbkuM npodecopom B. . Pezanenkom [4], y TepmiHax
cemanTuko-rpadiunoi crpykrypu Jdaocekoro Koma (JIK), eneMeHT i MOXkHA PO3TIyMAauuTH Ta-
KUM 9iHOM: 11 2r-TposiB ([~A\) xinouocti (Fr mamu) sk cumBon aktusuoi () pomrouocti (3a
«IlloBenem», mikrorpama £} — e 306paskenns sxinodoro nona: G 1-1%). Enement [ Mae Takox
BapiaHT TyMaudeHHs " pociuna, 1 pa3oM i3 MKTOrpamMoroR} mepeae ifer0 MITOHAPOKCHHS i
IPArHEHHs BChOTO XHBOTO JI0 BiAHOBICHHsA?. OTKe, CIHBA Mell CHMBOII3ye HaCAMITEPEs JKIHOY-
HICTb, IPAarHEHHS JI0 NMPOJOBXKEHHS POAY 1 BECHAHE BIAPOJKEHHS MPUPOJH, 110 BUIUIMBAE 3 €TH-
MOJIOTT9HOIO aHaji3y ieorpaMu; MMoxijHa 00pa3Ha KOHOTalis — IpoMuHaHHs kpacu (F§ méi omo-
HiMiuHe 10 3% MEi) Ta MonoxOCTi JIipHYHOT Tepoini 3 mauHoM yacy. Llikasi nani noxae «Benukuit
KMTaHChKO-POCIAChKUIA CIOBHMK» IIijl pefakuicro npodecopa 1. Omanina: cnoso 7 mano 3Ha-
YeHHS 1 apomam Keimie causu, 1 Meiican (nowupene im’s cayxcHuyi), a TakKox cayacHuys [1, c.
579]. TapagurMa X 3Ha4YeHb — SICKpaBE CBIAUEHHS aCOIIFOBAHHS CIUBU CaMe 3 KIHKOIO. A Tpo
BRKJIUBICTh BHYTPIIIHHOTO, TPHUXOBAHOTO Havajia (CyTHOCTI) IIbOTO JIepeBa CBITYUTH CIOBOCIIONY-
uenns fMEEEL nivba «keimxa caueuy (Oasuiti cnocit 6opocinms 3a KinbKicmio pucox 6 iepoanigi
ma «Knueor 3miny) [1, c. 580] — ToOTO po3raayBaHHs BHYTPIIIHBOT CYTHOCTI pedeil acoIiroBaiocs
3 TAEMHUYICTIO MaOYTHIX KBITKH 1 IJIOJy CIMBH, 110 MOTEHLIMHO MICTATHCS y YTl STHKY .

[IpoimtocTpyiimo, sIK came BHYTPIIIHS i7esl ieorpaM Ha Mo3Ha4eHHsI KII0YOBUX 00pa3iB 37a-
THa TPUBHECTH MOJNATKOBHU TIMOWHHMIA cmuch y moesito. Ckaximo, «IlicHs paHHBOI BecHM»

2 3B’SI30K CIIMBH 3 TIOHSTTAM MaTepi (K JUKepena MOPOKEHHS BCHOTO CYIIOT0) HOMITHHIl y JaBHBOMY 3BHYAI:
JUTA TIOJIETIICHHS TIOJOTiB BariTHI JKiHKK imm twromm cimBu. KpiMm Toro, B ThxX pationax Kutaro, me BHHUKIA IS
izeorpama, cimBa BiAmBiTana micig 22 depBHs, ToOTO, 3a JIK, BoHa 3akiHdyBasia CBOE BHIUME iCHYBaHHS B CAMHH ITiK
PO3BUTKY 51, 1 caMe TOIi B Hill BU3piBaia Maca inb-pedeii, o IMepexoania B HOBY a3y po3BUTKY inb (muB. [4]). Came
TOMY CJIMBa CTajla CUMBOJIOM JKiHOYOI (inb) CTHXIi, @ B SIOHCHKIH IOETUYHIN TpaauIii i JOTenep BXKUBAETHCS SIK
MmeTtadopa AiBYMHU a00 IKIHKH.
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(«5-F1T») BiIOMOro TaHCHKOTO TI0€Ta, XyA0KHUKA 1 Kaiirpada Ban Bes ( Z2£ 692-761) nouu-
HA€THCS TaK:

SRR » B HIE -
Ilypnypoea cruea nouana ygicmu noscroou,

Businveu cnisatoms — niou mepnko.

CuMBOJIiYHE HABAaHTAXKECHHS «CIUBUY, PO SIKE MIIUIOCS BHILE, CYTOJIOCHE 3 00pa3HOI0 TKaHU-
HOIO T0e3i1 B IUJIOMY: JiBYMHA JamMae BEpOOBI TUIKH, CYMY€ B CYTIHKax 3a KOXaHHM, SIKHA HE
MOBEPTAETHCS, CHOIIISAAAE Tapy JacTiBOK, 10 THI3AATHCS Ha XaTi. ToMy i clMBa, sika BHCTYTIA€E Y
BIpIIIi YOCOOJICHHSIM KpacH JIIpUYHOI TepoiHi (OMOHIMIYHE Hadajio) Ta MaOyTHIX HaAlll Ha maTe-
PHHCTBO, 1 sika Oysi€ IOBCIOJM, HE BUKJIMKAE OaXKaHOI PasiocTi — K 1 BUBLIBIH, CIIIB SIKUX 3/1a€ThCS
JIBYMHI TEPIIKUM.

Sk 6aunMo, €TUMOJIOTTUHUH (MOBHO-KYJIBTYpPOJIOTIUHUI) aHaJi3 JOIIOMAarae BUSIBUTU MIPHXO-
BaHI CMUCIIH 1€pOTITi(iB HA MMO3HAYCHHS KIIOYOBUX TOCTHYHUX 00pa3iB, IO CBOEIO YEPTOI0 CIPHSIE
KpaloMy po3yMiHHIO KUTaCbKOI Moe3ii Ta afekBaTHIIIoOMYy ii nepeknaay il inrepnperauii. ETumo-
JIOTIYHMH aHai3 TaKOXK JOMIOMarae BCTAaHOBUTH TICHUHN 3B’SI30K MK B110OpaX€HUMH B 11€0rpamax
peaisiMi JOBKULIS Ta CUMBOJIIYHUM HAaBAaHTAKEHHSM 1€pOTTiQiB.

Po3MipkoByrouM HaJ| JOLUIBHICTIO 3A1MCHEHHS €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y 1 Oro 3acTOCyBaHHS
y CXOJO3HABUYMX AOCIHIKEHHSIX, MUMOBOJII 3aMUCIIOENICSA: UM JaBHI KMTAHChKI MOETH 3yMHUCHE
nigOupany neBHi ieporiidu i3 CHHOHIMIYHOI MTapaJurMy, €TUMOJIOTIYHA i/1esl SIKUX BianoBigana 0
ixHpomy 3amymy? O4eBHIHO, MOAIOHOT IITYYHOCTI» MPHU BiplTyBaHHI Taku He OyJo0. Sk ke BinOy-
BA€THCS TakK, IO JICKCEMH y KOHKPETHOMY BIPIIi CBOEID ETHMOJIOTIYHOIO 1/IE€I0 HE TUIBKH TICHO
OB s13aH1 3 00pa3HOI0 TKAHWHOIO BIpIA, a i HANPOYyJ rapMOHIMHO JOMOBHIOIOTH 00pa3Hy CHUCTe-
My, IpUBHOCSYM HOBI cMuciu? [IpuumHa Takoi CyroiaocHOCTi, HAWIMOBIpHillIe, B TOMY, 1110 €TUMO-
JIOT14HI 17e1 i1eorpaM, ski GopMyBaIMCsI YIPOJIOBXK BiKiB, TCHETUYHO 3aKJIaJICHI Y CBIIOMOCTI HO-
CiiB mi€1 MOBH; KUTA€EIh MOKE HABITh HE 3HATH BU3HAHOI HAYKOBIIMU €TUMOJIOTIi TOTO YH 1HIIOTO
ieporumida, mpoTe 30poBHil 00pa3, KUK BiH OAYNTh, MPUBOIUTH HOTO 10 PO3YMIHHS OCHOBHOI 17€1,
aJKe KokeH lepormid — e «3acturia y Bikax metadopar» (E. Iaynn). e B XIX cT. amepukaHch-
kuit pinocod, erHorpad i megaror E. deHomno3a HamossiraB Ha TOMY, 10 B KUTAWCHKIN ieporimidi-
YHIl MUCEMHOCTI BiJOOpaXXeHEe «KOHKPETHO-00pa3He CIPUMHATTS CBITY B HOro JUHAMIYHIN €IHOC-
Ti». [Ipu 11bOMy BiH BUXOJUB «i3 ifeorpadiyHUX acMeKTiB ieporiida sSK MOeTHAHHS 3HAKIB, 110
MaroTh Bi3yasibHi mporotunu». CaMe TOMy BUEHHH BOauaB y KMTAHCBKil MUCEMHOCTI MPOTOTHII
ABTEHTUYHOIT MOBH, III0 € «HE TPAHCKPHIIIIIEI0 OJHOMIPHOI Y CBOIH JIOTTYHOCTI JyMKH, a Oe3moce-
pelHIM BIATBOPEHHSM YChOI'O KOMIUIEKCY MPUPOAHUX 3B s3KiB cymioro» [3]. IIpuponaHo, mo oasi-
YyHa KUTalchbKa (10codis 13 HEHTPATHHOIO 17Ie€10 HUTICHOCTI CYIIOro (BKJIIOYAIOUYH 3B’ SI30K MUHY-
JIOTO, TENEPINIHFOTO Ta Mai0yTHHOTO) — MUTOMHM Jaocu3M 1 mpuidnumii 13 [Haii Oynausm, — sK-
Haltbe3nocepeTHIIUM YHHOM BTUTWIACS B cUCTeMi muchMa. OTiKe, €TUMOJIOTIUHUIN aHali3 JO3BO-
JIsSi€ OCSITHYTH 1 BIITBOPUTH TIPaJIaBHi 3B’ A3KH MK 00’ €KTaMU, SIBUIIAMU YU CTaHAMU JOBKIJUIs, a00
K MDXK 30BHIIIHIM CBITOM IPUPOIM 1 BHYTPIIIHIM CBITOM JIIOAWHU (MaTepiaJIbHUM 1 TyXOBHHUM), —
3B’SI3KH, SIK1 3 JIaBHIX-JITABEH IITMOOKO BKOPIHWIKCH Y CBIIOMICTh KHUTAMIIIB 1, HA TIPEBEIIMKUHN KaJlb,
4acTKOBO a00 i MOBHICTIO BTpaueHi y cyyacHOMY rpadiyHoMy 300paKeHHI O1IbIIOCTI i€poriigis.
OcrtanHiil gaxT Moxe OyTH 3yMOBJICHUN 1 YMCICHHUMH MMOMWJIKaMH MPH MEePENUCYBaHHI KJIacHU4-
HUX TEKCTIB y JIaBHI 4acH (1€ 10 BUHAWICHHS KHUTOAPYKYBaHHs), 1 pe()OpMOIO CIIPOIIECHHS MUCh-
Ma y cepenuHi XX CT.

Sk 6aurMo, BaXJIMBICTh rpadiuHOro 300paskeHHs i€poriida He MOXKHA MEPEOLIIHUTH — aJiKe 1
KJIACUYHA TI0€31s1 30BCIM MO-1HIIIOMY CIPUUMAETHCS 30POM, aHDK Ha CIyX, 1 HEOJHOPA30B1 Cripodu
CIIPOCTUTH KUTAHChKY MUCEMHICTh, BIIMOBHUBIINCH Bif i€poriiiB i MepeiIIoBIIN Ha JTATHHCHKY
TPAaHCKPHIILIIO, 3a3HABAIH Kpaxy, i, 3pelITOr0, B ieporiigili — cama ayIia KUTAaHCHKOTO Hapony,
foro HaliOHAJILHUN XapakTep 1 HeBiJl'€MHA CKIIaJoBa HOro OyTTS.
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/13 «Hayionanvnuii neoacoeiunuii ynisepcumem imeni K. /[. Yuuncokozon

SIMULTANEOUS INTERPETING: PRINCIPLES AND TECHNIQUES

Interpreting intended as the oral transfer of messages between speakers of different languages
is one of the oldest of human activities, although its professional status has been recognised only
quite recently.

Despite being one of the most recently developed systems, simultaneous interpreting has be-
come ‘the’ interpreting form most people easily recognise as a professional activity. International
conferences provide the most frequent setting for this kind of interpreting: here, people from differ-
ent countries gather to discuss the latest developments in particular fields, often highly technical
and group-specific. As Angelelli (2000) points out, in such cases the members of the audience have
similar professional and educational backgrounds, share interest and competence in a particular
subject and belong to the same speech community. In this context, the interpreter has almost no
interaction with either the audience or speakers, mostly because of the physical barrier represented
by the booth in which s/he works. Pochhacker (1992) states that, in simultaneous interpreting the
extent and feasibility of cultural mediation is often extremely limited. It is also important to note
that the lapse of time occurring between the original utterance and the translation is too short to
allow any major rephrasing or cultural mediation on the part of the interpreter. Gile (2001) empha-
sises the ‘time pressure’ to which simultaneous interpreting is subject.

Translation and interpreting are increasingly being acknowledged as core areas of research.
Rather than a subfield of linguistics or cultural studies, translation studies has become an interdis-
ciplinary field in its own right. Its remit encompasses, extends and surpasses a range of issues with
which other disciplines have traditionally engaged from different perspectives.

The translator makes possible an exchange of information between the users of different lan-
guages by producing in the target language (TL or the translating language) a text with identical
communicative value with the source (or original) text (ST). This target text (TT, that is the transla-
tion) is not fully identical with ST as to its form or content due to the limitations imposed by the
formal and semantic differences between the source language (SL) and TL. Nevertheless the users
of TT identify it, to all intents and purposes, with ST — functionally, structurally and semantically.
The functional identification is revealed in the fact that the users (or the translation receptors — TR)
handle TT in such a way as if it were ST, a creation of the source text author.

The structure of the translation should follow that of the original text: there should be no
change in the sequence of narration or in the arrangement of the segments of the text.

The aim is maximum parallelism of structure, which would make it possible to relate each
segment of the translation to the respective part of the original. It is presumed that any breach of
parallelism is not arbitrary but dictated by the need for precision in conveying the meaning of the
original. The translator is allowed to resort to a description or interpretation, only in case «direct
translation» is impossible.

As a kind of practical activities translation (or the practice of translation) is a set of actions
performed by the translator while rendering ST into another language. These actions are largely
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